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GEMEINDE SARNTAL
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI SARENTINO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Nr: 147

vom/dd. 15.03.2023                                     ore 17:00 Uhr

Nach Erfüllung der im Regionalgesetz über die Gemeindeordnung und 
in  der  Gemeindesatzung  festgesetzten  Formvorschriften,  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen:

Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente  Legge 
Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni  e  dallo  Statuto  Comunale, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa Giunta Comunale:

Sono presenti:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentsch.

Assenti
ingiustif.

Fernzugang Modalità 
remota

Christian Albert Reichsigl Bürgermeister - Sindaco

Josef Mair Vizebürgermeister - Vicesindaco

Richard Kienzl Gemeindereferent - Assessore

Lisa Lucin Gemeindereferentin - Assessore

Bernhard Martin Thaler Gemeindereferent - Assessore

Flora Anna Brugger Gemeindereferentin - Assessore X

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, Herr Assiste il Segretario generale, signor

 Dr. Manfred Peter Premstaller

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signor

 Christian Albert Reichsigl

In  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und  erklärt  die 
Sitzung für eröffnet

Nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e dichiara aperta la 
seduta

GEGENSTAND: OGGETTO:
PNRR  M1C1  -  Digitalisierung,  Innovation  und 
Sicherheit  der  öffentlichen  Verwaltung  -  Ernennung 
des  Einzigen  Verfahrensverantwortlichen  für 
verschiedene Investitionen/Maßnahmen

PNRR  M1C1  -  Digitalizzazione,  innovazione  e 
sicurezza della pubblica amministrazione - nomina del 
Responsabile  Unico  del  Procedimento  per  diversi 
investimenti/misure



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

PNRR M1C1 -  Digitalisierung,  Innovation  und Siche-
rheit der öffentlichen Verwaltung - Ernennung des Ein-
zigen Verfahrensverantwortlichen für verschiedene In-
vestitionen/Maßnahmen

PNRR M1C1 - Digitalizzazione, innovazione e sicurezza 
della pubblica amministrazione - nomina del Respon-
sabile Unico del Procedimento per diversi investimen-
ti/misure

Es wird vermerkt,  dass der Generalsekretär  Dr.  Manfred Premstaller  
gemäß Art. 14 des geltenden E.T.G.O. den Sitzungssaal verlassen hat,  
seine Funktionen übernimmt der Vizebürgermeister Josef Mair;

Viene annotato che il segretario generale dott. Manfred Premstaller ai  
sensi dell'art. 14 del vigente T.U.C.O. ha lasciato la sala di riunione, le  
sue funzioni assumerà il Vicesindaco Josef Mair;

Vorausgeschickt, dass im Rahmen des Nationalen Planes 
für Wiederaufbau und Resilienz (PNRR) finanzielle Mittel 
für verschiedene Investitionen und Maßnahmen für die Di-
gitalisierung der öffentlichen Verwaltungen zur Verfügung 
gestellt werden; 

Premesso che nell'ambito del Piano Nazionale di Ripresa e 
Resilienza (PNRR) sono stati  messi a disposizione finan-
ziamenti destinati a diversi investimenti e misure per la digi-
talizzazione della pubblica amministrazione; 

Festgestellt, dass die vorgesehenen Finanzmittel von der 
Europäischen Union, Next Generation EU finanziert wer-
den; 

Accertato che i mezzi finanziari messi a disposizione sono 
finanziati dall’Unione europea, NextGeneration EU; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  Prot.nr.  85/2022  – 
PNRR vom 22.07.2022 mit welchem die Bekanntmachung 
„M1C1 – Investition 1.2 – Migration in die Cloud für die öf-
fentlichen Verwaltungen“ genehmigt worden ist;

Visto il  decreto prot.  n.  85/2022 – PNRR del  22/07/2022 
con il quale è stato approvato l’avviso “M1C1 – Investimen-
to 1.2 – Abilitazione al Cloud per le pubbliche amministra-
zioni locali”; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  Prot.nr.  152/2022  – 
PNRR vom 19.10.2022 mit welchem die Bekanntmachung 
„M1C1, Investition 1.3, Maßnahme 1.3.1 - Nationale digita-
le Datenplattform“ genehmigt worden ist; 

Visto il decreto prot. n. 152/2022 – PNRR del 19/10/2022 
con il quale è stato approvato l’avviso “M1C1, Investimento 
1.3, misura 1.3.1 – Piattaforma Digitale Nazionale”; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  Prot.nr.  135/2022  – 
PNRR vom 16.09.2022 mit welchem die Bekanntmachung 
„M1C1,  Investition 1.4,  Maßnahme 1.4.1 – Kontakte der 
Bürger mit den öffentlichen Diensten“ genehmigt worden 
ist; 

Visto il decreto prot. n. 135/2022 – PNRR del 16/09/2022 
con il quale è stato approvato l’avviso “M1C1, Investimento 
1.4, misura 1.4.1 – Esperienza del cittadino nei servizi pub-
blici”; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  Prot.nr.  127/2022  – 
PNRR vom 09.09.2022 mit welchem die Bekanntmachung 
„M1C1, Investition 1.4, Maßnahme 1.4.3 – Anwendung der 
Plattform pagoPA“ genehmigt worden ist; 

Visto il decreto prot. n. 127/2022 – PNRR del 09/09/2022 
con il quale è stato approvato l’avviso “M1C1, Investimento 
1.4, misura 1.4.3 – Adozione piattaforma pagoPA”; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  Prot.nr.  129/2022  – 
PNRR vom 09.09.2022 mit welchem die Bekanntmachung 
„M1C1, Investition 1.4, Maßnahme 1.4.3 – App IO“ geneh-
migt worden ist.

Visto il decreto prot. n. 129/2022 – PNRR del 09/09/2022 
con il quale è stato approvato l’avviso “M1C1, Investimento 
1.4, misura 1.4.3 – App IO”; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  Prot.nr.  131/2022  – 
PNRR vom 09.09.2022 mit welchem die Bekanntmachung 
„M1C1, Investition 1.4, Maßnahme 1.4.5 – Plattform für di-

Visto il decreto prot. n. 131/2022 – PNRR del 09/09/2022 
con il quale è stato approvato l’avviso “M1C1, Investimento 
1.4, misura 1.4.5 – Piattaforma Notifiche Digitali”; 



gitale Benachrichtigungen“ genehmigt worden ist; 

Festgestellt, dass die Gemeinde Sarntal an den genannten 
Bekanntmachungen teilgenommen hat, ihr Beiträge für die 
jeweiligen Projekte zugewiesen wurden und diese Projekte 
nun umgesetzt werden können; 

Accertato che il Comune di Sarentino ha partecipato ai sud-
detti avvisi, che li sono stati assegnati contributi per i rispet-
tivi progetti e che ora possono essere attuati questi proget-
ti; 

Festgestellt, dass im Sinne des Landesgesetzes vom 17. 
Dezember 2015, Nr. 16, Art. 6 und des Gesetzesvertreten-
den Dekrets vom 18. April 2016, Nr. 50, Art. 31, sofern ver-
einbar,  für  die Vergabe und Ausführung von öffentlichen 
Bau-,  Dienstleistungs-  und  Lieferaufträgen  ein  einziger 
Verfahrensverantwortlicher (EVV) ernannt werden muss;

Accertato che ai sensi della legge provinciale 17 dicembre 
2015, n. 16, art. 6 e del decreto legislativo 18 aprile 2016, 
n. 50, art. 31, per quanto compatibile, per l’affidamento e 
l’esecuzione dei contratti pubblici di lavori, servizi e fornitu-
re deve essere nominato un Responsabile Unico del Proce-
dimento (RUP); 

Festgestellt,  dass  der  einzige  Verfahrensverantwortliche 
gemäß Art. 6, Abs. 1 des Landesgesetzes Nr. 16/2015 un-
ter den Bediensteten der Gemeinde ausgewählt wird, die 
über die dafür erforderliche einschlägige Erfahrung verfü-
gen;

Accertato che ai sensi dell’art. 6, comma 1 della legge pro-
vinciale n. 16/2015 il Responsabile Unico del Procedimento 
è individuato tra i dipendenti del Comune in possesso della 
necessaria esperienza; 

Festgestellt, dass nun der Einzige Verfahrensverantwortli-
che für die genannten PNRR-Projekte ernannt werden soll; 

Accertato che ora deve essere nominato il  Responsabile 
Unico del Procedimento per i suddetti progetti PNRR; 

Festgestellt,  dass  der  Generalsekretär  der  Gemeinde 
Sarntal, Dr. Manfred Premstaller über die für die Ausübung 
der Funktion des einzigen Verfahrensverantwortlichen für 
die genannten Projekte zur Digitalisierung der Tätigkeit der 
öffentlichen Verwaltung erforderliche Erfahrung und Kom-
petenz verfügt; 

Accertato che il Segretario generale del Comune di Sarenti-
no, Dott. Manfred Premstaller è in possesso dell'esperienza 
e  della  competenza  necessaria  per  lo  svolgimento  della 
funzione del  Responsabile  Unico del  Procedimento per  i 
suddetti  progetti  per  la  digitalizzazione  dell’attività  della 
pubblica amministrazione; 

Festgestellt,  dass  Dr.  Manfred  Premstaller  deshalb  zum 
einzigen  Verfahrensverantwortlichen  für  die  folgenden 
PNRR-Projekte ernannt werden soll: 

Accertato che perciò Dott. Manfred Premstaller deve esse-
re nominato come Responsabile Unico del  Procedimento 
per i seguenti progetti PNRR: 

Projekt CUP-Kodex Progetto 

M1C1 – Investition 1.2 – Migration in die
Cloud  für  die  öffentlichen  örtlichen 
Verwaltungen

E21C22001220006 M1C1 – Investimento 1.2 – Abilitazione al
Cloud per le pubbliche amministrazioni locali

M1C1, Investition 1.3 - Maßnahme 1.3.1 -
Nationale digitale Datenplattform

E51F22007110006 M1C1, Investimento 1.3 - misura 1.3.1 –
Piattaforma Digitale Nazionale”

M1C1,  Investition  1.4  -  Maßnahme 1.4.1  – 
Kontakte  der  Bürger  mit  den  öffentlichen 
Diensten

E21F22002770006 M1C1, Investimento 1.4 - misura 1.4.1 –
Esperienza del cittadino nei servizi pubblici

M1C1,  Investition  1.4  -  Maßnahme 1.4.3  – 
Anwendung der Plattform pagoPA

E21F22003190006 M1C1, Investimento 1.4 - misura 1.4.3 –
Adozione piattaforma pagoPA

M1C1,  Investition  1.4  -  Maßnahme 1.4.3  – 
App IO

noch zuzuweisen/
da assegnare

M1C1, Investimento 1.4 - misura 1.4.3 –
App IO

M1C1,  Investition  1.4  -  Maßnahme 1.4.5  – 
Plattform für digitale Benachrichtigungen

E21F22002390006 M1C1, Investimento 1.4 - misura 1.4.5 –
Piattaforma Notifiche Digitali

Nach einer kurzen Diskussion und nach allgemeinem Da-
fürhalten der Mitglieder, den Generalsekretär Dr. Manfred 
Premstaller  zum einzigen  Verfahrensverantwortlichen  für 
die genannten PNRR-Projekte zu ernennen;

Dopo una breve discussione e sentito il parere favorevole 
dei  membri  per  la  nomina  del  Segretario  generale  Dott. 
Manfred Premstaller come Responsabile Unico del Proce-
dimento per i suddetti progetti PNRR;



Nach  Einsichtnahme  in  das  zustimmende  administrative 
Gutachten  des  Verantwortlichen des  zuständigen Diens-
tes;

Visto il parere favorevole del responsabile del relativo uffi-
cio sulla regolarità tecnico-amministrativa;

Aufgrund In base
• der Verordnung über das Rechnungswesen, geneh-

migt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 009 vom 
08.05.2019;

• al regolamento di contabilità, approvato con delibera 
del consiglio comunale n. 009 del 08/05/2019;

• des Haushaltsvoranschlages für das Jahr 2023; • al bilancio di previsione per l’anno 2023;

• der geltenden Satzung der Gemeinde; • allo Statuto Comunale vigente;

• der Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2;

• al  Codice  degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2;

• des Landesgesetzes Nr. 25 vom 12. Dezember 2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Gemeinden 
und Bezirksgemeinschaften“;

• alla L.P. n.  25 del  12 dicembre 2016 “Ordinamento 
contabile e finanziario dei Comuni della Regione Au-
tonoma Trentino - Alto Adige e delle Comunità Com-
prensoriali”;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form a voti unanimi espressi in forma legale

1. aus den in den Prämissen genannten Gründen, den 
Generalsekretär Dr. Manfred Premstaller zum Einzi-
gen  Verfahrensverantwortlichen  für  die  folgenden 
PNRR-Projekte zu ernennen: 

1. di  nominare per i  motivi  esposti  nelle premesse il 
Segretario  generale  Dott.  Manfred  Premstaller 
come Responsabile Unico del  Procedimento per i 
seguenti progetti PNRR: 

Projekt CUP-Kodex Progetto 

M1C1 – Investition 1.2 – Migration in die
Cloud  für  die  öffentlichen  örtlichen 
Verwaltungen

E21C22001220006 M1C1 – Investimento 1.2 – Abilitazione al
Cloud per le pubbliche amministrazioni locali

M1C1, Investition 1.3 - Maßnahme 1.3.1 -
Nationale digitale Datenplattform

E51F22007110006 M1C1, Investimento 1.3 - misura 1.3.1 –
Piattaforma Digitale Nazionale”

M1C1,  Investition  1.4  -  Maßnahme 1.4.1  – 
Kontakte  der  Bürger  mit  den  öffentlichen 
Diensten

E21F22002770006 M1C1, Investimento 1.4 - misura 1.4.1 –
Esperienza del cittadino nei servizi pubblici

M1C1,  Investition  1.4  -  Maßnahme 1.4.3  – 
Anwendung der Plattform pagoPA

E21F22003190006 M1C1, Investimento 1.4 - misura 1.4.3 –
Adozione piattaforma pagoPA

M1C1,  Investition  1.4  -  Maßnahme 1.4.3  – 
App IO

noch zuzuweisen/
da assegnare

M1C1, Investimento 1.4 - misura 1.4.3 –
App IO

M1C1,  Investition  1.4  -  Maßnahme 1.4.5  – 
Plattform für digitale Benachrichtigungen

E21F22002390006 M1C1, Investimento 1.4 - misura 1.4.5 –
Piattaforma Notifiche Digitali

2. es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino Südtirol, genehmigt 
mit  Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2,  jeder 
Bürger gegen die Beschlüsse während des Zeitrau-

2. si fa presente, che ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2 entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-



mes ihrer Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben kann. Inner-
halb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit  dieses  Be-
schlusses  kann  beim  Regionalen  Verwaltungsge-
richtshof in Bozen Rekurs eingebracht werden. 

zione di 10 giorni, presentare opposizione avverso 
le  deliberazioni  alla  Giunta  Comunale.  Entro  60 
giorni dall’esecutività della delibera può essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministra-
tiva di Bolzano.

Hashwert administratives Gutachten 2ET/
tUGqYjRYaTilunsx4dmA6bYRS+3GH6yQ

JnVhziI=

valore hash parere tecnico-amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten valore hash parere contabile

Dienstbereich: Öffentliche Arbeiten
Servizio: Lavori pubblici
MP/gk



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Bürgermeister - Il Sindaco
 Christian Albert Reichsigl

(digital unterschrieben – firmato digitalmente) 

Der Sekretär - Il Segretario
 Josef Mair

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 
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